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      MOMBUM 
 
    The official name of "Fredrik-Hendrik" island stands in 
reality for two islands which the natives call: Kolopom and 
Komolom.  The smaller island is Komolom which is indicated by the 
name Mombum as well.  In the island of Komolom one village and 
one tribe of 220 souls are found.  Drabbe is not sure whether 
Mombum is the name of the tribe or of the village.  He gave the 
name Mombum to the language spoken there. 
     - Boelaars 1950:29. 
      * 
 
    De Mombùm-taal (Mombùm-taghanàn) wordt slechts gesproken in 
een enkel dorpje, dat bestaat uit 220 zielen, en ligt op wat 
genoemd wordt het eiland Komolom.  Of Mombùm de naam is van de 
stam die de taal spreekt, dan wel van het dorp waar ze gesproken 
wordt, schijnt men niet zeker te weten; men beweert dat dorp en 
stam zowel Mombùm als Komolom heten, en met deze laatste naam 
duidt men ook het eilandje aan waarop men woont.  De twee 
eilanden Komolom en Kolopom worden samen officieel Fredrik-
Hendrik-Eiland genoemd; waar de beide namen vandaan komen is 
moelijk uit te maken; mogelijk van de Papoea's van het vasteland. 
     - Drabbe 1950:561. 
      * 
 
Mombum (Komolon), Jewarsi (Selemit), Wan (+ 250 zielen). 
     - Galis 1955-56:176. 
      * 
 
... In 1948 there lived 210 people in Mombum, the one and only 
village on the [Komolom] island (308 in 1936).  Speaking a non-
Marindinese language, they nevertheless had, so it seems, adapted 
their culture very much to the Marind-anim model. ... 
 - van Baal 1966:16. 
      * 
 
    Mombum is spoken by over 200 people living in one small 
village on Komolom Island at the south-eastern tip of Kolopom 
Island. ... 
     - Voorhoeve 1975b:397. 
 
 + 200 [speakers] 
 Village: Mombum. 
     - Voorhoeve 1975f:29. 
      * 
 
 Mombum  (Kemelomsch; Kemelom) 
 POP:  +/- 250 
 LOC:  South coast area, island east of Frederik Hendrik  Island and west of mainland
 ... 
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 VILLAGE(S): 
 Mombun 
 - Silzer & Heikkinen 1984:74. 
 
 (Kemelomsch; Kemelom) 
 250  
 LOC: South coast area, island east of Frederik Hendrik 
Island and west of mainland 
     - Silzer & Clouse 1991:65. 
      * 
 
 Mombum: 250 speakers reported on an island off the southeast 
coast of Frederik Hendrik Island, Irian Jaya.  Also called 
Kemelom [sic]. 
 - Comrie 1992e:238. 
      * 
 
 Island next to southeast coast of Frederik Hendrik Island. 
... Closest to Koneraw. ... 
 - Grimes 1992:578. 
 MOMBUM (KEMELOM) ... 250 (1993 R. Doriot UFM).  Island next 
to southeast coast of Fredrik Hendrik Island. ... Closest to 
Koneraw. ... 
 - Grimes 1996. 
 MOMBUM (KEMELOM) ... 250 (1993 R. Doriot UFM). Island next 
to southeast coast of Fredrik Hendrik Island. Linguistic 
affiliation: Trans-New Guinea, Main Section, Central and Western, 
Central and South New Guinea-Kutubuan, Central and South New 
Guinea, Mombum. Closest to Koneraw. 
 - Grimes 2000. 
      * 
 
 [KOMOLOM] 
[map] (cf S&C) 
Komolom 
 - Wirz 1928: Map. 
      * 
 
 Naar taal, adat en andere cultureele overeenkomsten laten 
zich onderscheiden: 
1) een Kimaam groep  de grootste groep en te verdeelen    
      Peraa: Kimaam-Momboen 
      Sabinda: Teri-Saboedom-Sigat-Kalwa. 
      Koerametai: Kiworo-Wonar-Jaoebi-   
2) Soeam "    Soeam-Iramoro-Jamoeka-Kondjambando-
      Jeraha. 
3)  Kalilam "    Sibenda-Kalilam-Wetau-Kawe. 
4) Komolon "    Momboen. 
5) Konorau groep   Konorau-Ean-Selomit. 
 - Wolff 1948 Ts:3. 
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 Naar taal, adat en andere culturele overeenkomsten laten 
zich onderscheiden: 
1) een Kimaam-groep, de grootste groep en te verdelen in 3 
ondergroepen: 
 Peraa: Kimaam-Momboen; 
 Sabinda: Teri-Saboedom-Sigatkalwa; 
 Koeremetai: Kiworo-Wonar-Jaoebi-Weboe. 
2) Soeam-groep: Soeam-Iramoro-Jamoeka-Kondjambando-Jeraha. 
3) Kalilam-groep: Sibenda-Kalilam-Wetau-Kawe. 
4) Komolon-groep: Momboen. 
5) Konorau-groep: Konorau-Ean-Selomit. 
 - Wolff 1948(1955):309. 
 
      * 
 
 De Komolom-groep: dit sterk aan invleeden van de Marind-stam 
onderhevige dorp telt heden nog maar een 192 inwoners: het 
wasvroeger (in 1929) nog een dorp van minstens 300 zielen.  De 
aldaar gesproken taal is niet onder een andere groep onder te 
brengen. 
 - Verhage 1957 Ts:18.  [from Tillemans] 
      *  
 
Komolom (Komelon) (Komoran) (Mombum) 
 - Simmons et al 1967. 
      * 
 
 [FREDERIK HENDRIK EILAND] 
Momboen 
Selemit   
 - Baal 1941:ff. p. 190. 
      * * * 
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MOMBUM     220  Boelaars 1950 (Drabbe) 
MOMBUM     Drabbe 1950, Galis 1960, Salzner    
MOMBUM     210 (1948)  van Baal 1966 
MOMBUM        250  Wurm 1971 
MOMBUM                        200       Mombum (Wurm & Hattori    
MOMBUM     250       Mombum (Silzer &     
        1996, 2000; Wurm 1994) 
MOMBUM     250   Comrie 1992e 
 
KEMELOM = MOMBUM   Silzer & Heikkinen 1984; Silzer &    
KEMELOMSCH = MOMBUM   Silzer & Heikkinen 1984, Silzer &    
KOLOPOM = MOMBUM   Boelaars 1950 
KOLOPOM = KIMAGHAMA, KONERAW, 
   MOMBUM, NDOM, RIANTANA Boelaars 1995 (cf S&C) 
KOMELOM     Wurm 1971fl 
KOMELOMSCH = MOMBUM   Voorhoeve 1975 
KOMOLOM = MOMBUM   Boelaars 1950, Drabbe 1950 
KOMOLOM     192  Verhage 1957 Ts     
KOMOLOM     Simmons et al 1967 
KOMOLÓM = MOMBÚM   Salzner 1960 
KOMOLOM = MOMBUM   Simmons et al 1967 (cf S&C) 
KOMOLON     Wolff 1948 Ts, 1948(1955) 
KOMOLON = MOMBUM   Boelaars 1995 [Verhoeven] (cf S&C) 
KOMORÁN = MOMBÚM   Salzner 1960 
 
Jewarsi -- MOMBUM   Galis 1955-56  
 
Komelon = Komolom -- KOMOLOM Simmons et al 1967 
Komolom -- MOMBUM   Wirz 1928 (cf S&C), Boelaars 1995    
Komolom -- KOMOLOM   Simmons et al 1967 
Komolon -- MOMBUM   Galis 1955-56 
Komoran = Komolom -- KOMOLOM Simmons et al 1967 
 
Momboem -- KAMAGHAMA  Schoorl 1953 Ts (Drabbe) 
Momboen     Baal 1941 
Momboen -- PERAA KIMAAM  Wolff 1948 Ts, 1948(1955) 
Momboen -- KOMOLON   Wolff 1948 Ts, 1948(1955) 
Mombum = Komolom -- KOMOLOM Simmons et al 1967 
Mombum -- MOMBUM   Boelaars 1950, Drabbe 1950, Galis    
Moembon -- MOMBUM    Boelaars 1995 [Verhoeven] (cf S&C) 
 
Selemit     Baal 1941 
Selemit -- MOMBUM   Galis 1955-56 
Selemit -- KONERAW   Voorhoeve 1975 
Selomit -- KONORAU   Wolff 1948 Ts, 1948(1955) 
 
Wan -- MOMBUM    Galis 1955-56  
        * * * * * 
  


